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MINISTERE DU TRAVAIL

HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

QUEBEC, oe 13 aolt 1948.

MEMO destiné & la Commission du Salaire Minimm,
288, rue St=Joseph,

QUIBEC.

Sujets Convention collective entre La Cie Edouard Gohier
Ltée, et le Syndicat catholique et national des chauffeurs
mécaniciens de machines fixes de le région de Joliette.

Monsieur,

Je vous inclus une copie de cette convention
conclue sous la Loi des Syndicats Professionnels, (SeReQe, 1941, cha-
pitre 162 et amendements ) , datée du 21 juin 1948 et déposée au
ministère du Travail sous le numéro 863.

Sincdrement 2 wus’

Le sous=erdnis re,

A)

H=15

T=1174



) 1 2

COMMISSION DE RELATIONS OUVRIERES DE LA PROVINCE DE QUEBEC.

LABOUR RELATIONS BOARD OF THE PROVINCE OF QUEBEC

 

set, RUE ST-JOSRPE, 4 EST, RUE NOTRE-DAME
QUEBEC. MONTREAL. A

. BRUNAY BRAIS,
MEMBARR.

Québec le 1% août,1948.
Le amas ee es —— —vs - ue

LETTRE REÇUE

  
‘ abi 17 56

Monsieur Gérard Tremblay, BUFE SL
Sous-ministre du Travail, SOUS-MINISTRE

Hôtel du Gouvernement, i QU TRAVAIL
ol Québec, P. Q. a > =

RE:- La eie Biouard Cohier Ltée,
&

Le Syadieat eatholique ot national des
chauffeurs mécaniciens de machines
fixes de la région de Jolistte,

Monsieur le sous-ministre,

J'accuse réception de votre lettre
du X3 août 1948 » accompagnée pour dépôt

de deux copies certifiées d'une convention de travail,

en date du 21 1948 , intervenue entre

les parties ci-dessus mentionnées et déposée au minis-

tère du Travail, le 25 Juin 1948,

sous le numéro 063

Bien à vous,

 

Le secrétaire,

P. E. Bernier, LL.L

 



MINISTRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

 

QUEBEC, ce 3 août 1948.

MEMO destiné & La Camission de Relations ouvrières,
286, rue St=Joseph,
QUEBEC.

- x

Sujet: Convention collective entre La Cie Edouard

Gohier Ltée, et le Syndicat catholique et national des
chauffeurs mécaniciens de machines fixes de la région de

Joliette.

- Maneieur, oo

(5 © —+ Oonfermément aux presoriptions du deuxidme paragraphe de ltarti-
… ele 194 de la Loi des Relations ouvrières (Se.R.3. chapitre 162-4 et

emondements) , je vous inolus, pour dépôt, deux copies certifiées de
cette convention datée du 21 juin 1948 et déposée au minis=
tère du Travail le 88 {juin 1948 en exécution de la Loi dos
Syndicats professionnels 05 RaQe , 1941, chapitre 1@ et amondements )e

sous le numéro “ Sincèrement À vous,

Le sous-ministre,

H~14

 — = — —_ _— a Ld -_ ae — — ER.



MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

Québec, ce

MEMO destiné à La Commission de Relations ouvrières,
286, rue St-Joseph,
Québec.

2 Juillet 1948,

Sujet: Convention collective entre, Che Rdomard Gehier,

Ltée et le Syndicat catholique et national des chanffeurs
mécaniciens de machines fixes de la région de Joliette.

Je vous inclus une copie du certificat constatant le dépôt
de cette convention collective enregistrée au ministère du Travail
en exécution de la Loi des Syndicats professionnels (S.R.Q., 1941,
chapitre 162 et amendements), le 28 juin 1948 SOUS le numéro

66%.

Sincèrement À vous,

. Le sous-ministre 



 

MINISTÈRE DU TRAVAIL ,
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

a

QUÉBEC

Québoc, ce 2 Juillet 1946.

Monsieur Lée Gohter, os
La Coe Edouard Gehier, Lida, I
deliettes RY

Cherymoasiouy,

Jo vous inclus un cortifioat oanstatant lo dépdt frit
au ministôro du Travail, lo ’ date 1940 sous lo numéro

oncluddo Ja convontion colloctivo sous la Loi dos Syndi-
CA professiomols (S.R.Q,, 1941, chapitro 162 ot amondemonts)
et intervonuo ontro

La Cis Edouaré Gohier, Ltée ot le Syndicat catholique et
national des chauffours mécaniciens de machines fixes de
ia région de Joliette.

Jo vous fais remarquer quo la partio ouvrière n'a pas
été roecommuo came agont négociatour par ln Camission de
Rolations ouvrièros do Québoos ladito convantion ost dono assu-
jottio & l'artiolo 18 de la Loi dos Rolations ouvrières (S.R.Q.,
1961, chapitre 162-A) qui so lit oommo suits

#18, Rion dans la présonto loi n'anpôcho uno
Fassocintion non roconnue do concluro uno vonvontion
"colloctivo, mais um convontion cinsi conclue ost
"non avenuo lo jour où uno autro association est roconnuo
"par la Cammission pour lo groupe que roprésonte cote
"to dornièro association,"

Veuillez agréor l'oxprossion do mcs moillours sonti-
monts.

Lo Sous-minis tro

Go.



MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

 

Québoo, ce 2 Juillet 1948.

Monsieur Fernand Jolisoeur, secrétaire,
Conseil central des syndicatss catholiques et nationaux

3 | de Joliette, Ins.,
2 8 Heré, Place Bourget,

sellette. :

5
2

€

_ ‘Oker monsieur,

 

Es Jo vous inelus um oortifiont constatant lo dépôt fait
x au ministôro du Travail, lo gén 1948 sous lo numéro

863 do ia convontion 00110082ro Th sous la Loi dos Syndi=-
cats profossiommols (S.R.Qe, 1941, chapitro 162 ot amondements)
et intorvonuo ontre
Le Cie Edouard Gohier, Ltée et le Syndicat catholique et
national des ehauffeurs nécanieiens de machines fixes de
1a région de Joltottes

; Jo vous fuis remarquer que la partio ouvrière n'a pas
été rooommuo came agont négociateur par la Camnission de
Rolaticns ouvridros do Québoo; ladito convention ost dono assu-
“Jottio & l'articlo 18 de la Loi des Rolations ouvrières (S.R.Q.,
1941, chapitre 162-4) qui so lit commo suits

"18, Rion dans la présonte loi n'anpôcho uno
“associntion non roconnue do concluro uno convontion
“"golloctivo, mais um convontion cinsi consluo ost
"non avenue lo jour .où uno autre association est roconmio
"par ln Camiession pour lo groupo quo roprèsonte cote
"to doraidro association,”

Veuilles agréor l'oxprossion de mos moillowrs sonti-
: monts,

x Lo Sous-ministro

+ + -
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Lo Joliettes

  

 

MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

qu£sæc

‘Québuo, ce & juillet 1948.

-* mensiour Henri Savigaas, agent d'affaires,
Syndicat cathelique et national des shauffeurs mécsniciens
te machines fixes de la région de Joliette,
2 Noré, Place Bourget,

rs, =-

ps

æ vous Anolus ©mn cartifiont constatant lo dépôt faitByeu. tdro du Travail, lo gg Juin 1948 sous lo numéro
ses do la oonvontion colloctivo oancluo sous la Loi dos Syndi-

professionnols (S.R.Qe, 1941, ohapitro 162 ot amondomonts)

ot nue ontro bg Cle Edouard Gohier, Ltée, et le Syndicat

catholique et national des chauffeurs mécaniciens de mae
chines fixes de la région de Joliette.

BR Josvous fais ramarquer que la partic ouvridro n'a pas
été roscrmmie came agont négociatour par la Camission de
Relations ouvrières de Québuos ladito convention ost dono assu-
ottio & l'article 18 do la Loi dos Rolations ouwridros (S.R.Q.,

1, ochapitre 162-A) qui so lit commo suit:

"18, Rion dons 1a présonte !oi n'anpôcho uno
Passociction non roconnue da cor 'uro uno convention
~eolloctivo, mois um oonvontion ainsi ooneluc ost
"non avenuo lo jour où uno autre association cst roconmuo

la Cammission pour lo groupe quo roprésonte cote
% dornièro association."

~ Voullles agréor l'oxpression do mes moillours sonti-
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Province de Québec Province of Quebec

MINISTERE DU TRAVAIL DEPARTMENT OF LABOUR

Loi des Syndicats Professionnels Professional Syndicates’ Act iy
(S.R.Q., 1941, chapitre 162 et amendements)  (R.S.Q., 1941, Chapter 162 and amendments) 4

CERTIFICAT DE DÉPÔT DUNE CONVENTION COLLECTIVE Jd

CERTIFICATE OF DEPOSIT OF A COLLECTIVE AGREEMENT i}

Number
Les présentes établissent que le
lt is hereby certified that on the viagtreiaguitne

jour du mois de mil neuf cent quarante-
day of the month of Puls nineteen kundred and fortmutte

le ministèredu Travail a reçu de KaTornant S0itooour, acerétaire, Conseil
the Depariment of Labour has received fremtrai des Syndionte eatholicues 0% ane

blienans de Joliette, !n06

la convention raentionnée ci-après, laquelle à été déposée sous le numéro
the hereinafter mentioned agreement, which has been deposited under Numi®$®

savoir :
to wit: |

| Une convention collective en date du
- À collective agreement under date of 23 julia 1048

intervenue en :

between Te £is Fécuaré Cohtor Lèée, et le Syndicat ca-holique et
national dre chnuffours désanicions de <achines fines Go
la région 4e Joitettos Xa vigustr your une année À compter
Gu Jor aoû 1846, Hoentuvallonent autonatiques

Donné en l’Hôtel du Gouvernement, en la cité de Québec,
Given in the Government House, in the City of Quebec,

Sceau - Seai ce jour du mois de
thisteuzibne day of the month of

mil neuf cent quarante-
Juillet nineteen Aundred and forty- nuât

4

BB iti iter ttter etter tetra seers
Sous-ministre Deputy Minister

H-1
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(CONTRATSYNDICAL

(194$-48)

   
; 2402 monacoLo
HF ayant un siège social (bureau) dans la ville de Jeliotte,

Gte de Joliette, provinee de Québec, partie de preuière
part, ci-après appelé "L'Employeur”,

SYNDICAT CATHOLIQUE ET NATIONAL DES CHAUFFEURS MECANICIENS DE MACHINE FIXES DE

LA REGION DE JOLIETTE
cafuæ 0" Ayant son siège social dans la ville da Jeliette, Cte de
LEP « Joliette, Province de Québec, partie de deuxième part,

: ci-après appelé "LE SYNDICAT",

A.-— GENERAUX

Le but ¢de ce contrat est de premouvoir l'harmonie dems les relations de l'employeur aves
le Syndicat et les employés, d'assurer un meilleur rendement de travail, de protéger la “

C propriété de l'employeur et la sécurité des employés, d'établir un règlement des heures
et conditions de travail et une classification des emplofñs afin de rendre justice à tous

. et d'éliminer ainsi les pertes de temps et de matériel,

à coopération:
&} L'employeur s'engage à traiter ses employés avec considération et le Syndioat & encou-

we rager les employés & fournir un travail loyal et honnête.
D) Rlen dans oe contrat ne doit être interprété comme une renonciation à aucun droit ou
obligation de l'employeur, des employés où du syndicat, en vertu d'aucune loi applicable,
présente ou future, fédérale ou provinciale.
e) Toute convention actuellement existente entre l'employeur et l'un des employés et ju-
gée par l'employé plus avantageuse que les olsuses du présent contrat, sera considérée
comme ebligatoire aux mêmes termes que les autres clauses du présent contrat.

  

Reis mutuels:
5, ‘employeur reconnaît au Syndicat le droit de négocier avec lui au nom des employés

| affectés parle Contrat pour tout ce qui regarde les salaires et autres oonditions de
travail suivant les dispositions du contrat.
b) Le Syndicat reconnaît & l'employeur le droit de diriger et d'administrer ses affaires
conformément 3 sess obligations de façon compatible avec les dispositions du présent con-
tret°

Co  Be- gma ET DEFINITION  
rat; régis les salariés ei-après énumérés:

“Iles mécaniciens de machines files, et
+ æles chauffeurs.

“64Mécanteion de machines fixes,
Les mots "mécanicien de mchines fixes" ou mécanicien" désignent toute personne qui,
a) dirige ou surveille le fonotionnement d'une machine fixe ou voit À son entretien

ou À sa vérification; et
— 5) posaëde le certificat requis pour tel travail par la Loi des mécanieiens de machines

fixes (S.R.Q., 1941, ce 178 introduit par € Geo. VI, c. 52), et les règlements adoptés
en sxécutlon de ladite Loi. ‘à

:
gne le salarié qui, porteur ou non d'un certificat de mécani-

(REn'agit pas commechef-mécanicien ou comme mécanicien de classe, mais sert d'aide
à un chef-mécanicien ou À un mécanicien de classe et travaille sous la surveillance et

omdirection immédiate de ce dernier.

  

  Fésente ordonnance Felt deplus Les salariés ci-après énumérés:a =

- Les salariés dirigeant le fonctionnement d'une installation de chauffage (A), de force
“# motrice (AB) ou de réfrigération (R ouRV), qui aux termes de la Lei et des règlements

 ei-haut oîtés ne doit pas Stre scus la surveillance d'un mécanicien, mais qui devait
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“Totre «aux termes del'ancienne Lei des‘mboantolens de machines fixes (S.R.Q., 1841,
A 6. 178), aujourd'hui aborgée et des réglements adoptés on exéoution ce cette dite Loi,

ad
e

SE t
e
s

=

pourvu que lesdits salariés soient détenteurs d'ur certificat de mécanicien de mpachi-
nes fixes.

Les dits salariés sont pour les fins du présent contrat classés mécanioiens travaillant
comme mécenioions. de quatrième classe.

.
+8

… Loi desmécaniciens de machines fixes, comme suit, savoirs
… &) les installations de chauffage dites "in-taliations A", qui se subdivisent en ins-
 tallations de première, seconde, troisième et quatrième classe;
- ) les installations de force motrice dites "installations AB", qui se subdivisent en

glementation fédérale:
+) les moteurs Diesel;

6),

F
m
e
d
a

r
e

11.
+

4
.

10.

Machine fixe: =i
Tes Termes"machine fixe" ont le sens que leur donne ladite Loi des mécaniciens de ma-
chines fixes (S.R.Q., 1041, 6. 178 introduit par 6 Jeo. VI, o. 62).

Classification des machines fixes: |

LesmachinesPixesseclAssentsuivant les règlements ad-ptés en exéc'ition de ladite *

installations de première, seconde, troisième et quatrième classe;

0) les installations de réfrigéretion dites "installations R. ou RV", qui se subdivi-
sent en installations de première, seconde, troisième ct quatriéme classes
d) les machines mobiles qui cemprennent les locomotives & vapeur non scumises à une rè-

y
>

:
1
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f) lesmachikes fixes de scleries; .
les machines fixes de beurreries offromageries.

2
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C.= CATEGORIES

Catégories: 4
Los salar!6a visés par le présent ocntrat sont répartis en catégories comme suit:

les mécantoiens travaillant comme chefs-mécanioiens ; ;
les mécaniolens travaillant comme mécantoiens de sesonde classe; 0
les mécaniciens travaillant somme mécaniciens de troisidme clasce;
“168 mécaniciens travaillant comme mécaniciens de quatriime classe;
les mécaniciens travaillant comme mécaniciens de machines mobiles;

. les mécaniciens travaillant comme mécaniciens de moteurs Diesel;
les mécaniciens travailiant comme mécaniniens de machines fixes de soieries;
ies mécaniciens travaillant comme mécaniciens de machines f(xes de dbeurreries et

de fromagerie;
1) les chauffeurs.

Mécanicien travaillant comme chef-mécanioien:
Ces termes désignent le salarié quipossédant le certificat requis pour tel travail, as
 

a) la garde, la surveillance et le contrôle du f«notionnement d'une installation de
chauffage (installation A), d'une installation de force motrice (installaticn A3) ou
d'une installation de réfrigération (installation R. ou R.V) de première, seconde ou
troisième classe; et
F) pour les installations où sont occupés plusieurs salariés, le ccntrôle des mécani-
clens dirigeant seulement pendant certaines heures le fonotionncment d'une telle ins-
tallation, et aussi le contrôle des salariés aidant ces derniers.
… Tel mécanicien est classé mécanicien travaillant comme chef-mécenicien de première,
seornde ou troisième classe, suivant la classificatien de l'installation dont il a la
surveililanes.

12Mécanicien de classe:
 

Ces termes d&signent les mécaniciens travaillant comme mécantriens. de seconde, troisiè-
me ou quatrième classe, tels que ci-après définis.

13.

SnES SRE

 

Mécanicien travaillant comme mécanicien de seconde lasse;
Ces termes désignant Ile mécaniolenqui, possédant le certificat requis pour tel *ravail,
dirige seulement pendant oertaînes heures et sous le contrôle et la direct! a du méoc-
nicien travaillant comme chef-mécanicien, le fonctionnement d'une installation de chauf-
fage, de force motrice nu de réfrigération de premiére classe,

 

Mécanicien travaillant comme mécanioien de troisième classe;
Ces Termes dosigent 1e mécanioien qui, possédant Ie certificat requis peur tel travail,
dirige seulement pendant certaines heures et sous le contrfle et la direction du méca-
nicien-Sravaillant ourme chef-mécanicien, le fonotivynnement d'une {rstallation du eas’
fage, de force motrice cu de réfrigération de seconde olasse.

 

EPR IVRSl



  
15. Mécanicien travaillant cemme mécanicien de quatrième classe:
-
 

‘Ces termes désignent le mécanicienqui, possédant le certiflont requis pour tel travail:

à) dirige seulement pendant certaines heures et sous le contrule et la direction du mé-
caniocien-fravaillant comme chef-mécaniocien, le fonctionnement d'une installation de

…  ahauffage, de force motrice ou de réfrigération de troisième classe; ou
©b) sérveille ou dirige le fonctionnement d'une installation de chauffage, de force mo-

17.

18,

*

a
R
N
A
N
A
S

20

19.

trice ou de réfrigération de quatri‘me classe. :
Sont aussi classés mécaniciens travaillant comme mécaniciens de quatri’ > classe,

les salariés visés à l'articie 4.

Mécanicien travafilant commemécanicien de machines mobiles:
mécaniolencertificat requis pour tel tra-
vail, dirige le fonotionnement d'une machine mobile.

Mécanicien travaillant eomme mécanicien de moteurs Diesel:
Ces termes désignent le mécanicien qui, possédant 1e certificat requis pour tel travail,
surveille ou dirige le fonotionnement d'un motour Diesel.

 

Vécanicien traviillant comme mécanicien de machines fixes de scieries:
Ces termes désignert le mécanicien qui, possédant le certificat requis pour tel travail,
surveille ou dirige le fonctionnement d'une machine fixe de scierie.

 

Mécanicien travaillant comme mécanicien de machines fixes de beurrerie ct de fromage-
Ties: Lo
Ges termes 681gnent le mécanicien qui, possédant le certificat requis pour tel travail, |
surveille ru dirige le fonctionnement d'une machine fixe de beurrerie ou fromagerie.

Classification des mécaniciens; A) Installations de première, senonde et troisième clas-
sey
 

Fourtoutq¥installation de ohauffage (A), de force motrice (AB) ou de réfrigération“{R ou RV) de première, seconde ou troisième olasse;

2l.

à) un mécanicien, et un seul, est classé mécanicien travaillant comme chef-mécanicien
et sa classe est celle de l'installation bnt 11 surveille le fonotionnement;
b)‘les mécaniciens qui suocessivement dirigent le fonctionnement de ladite installation
sous la surveillance du chef-mécanicien et quand ce dernier ne le dirige pas personnel=
lement, sont classés mécaniciens de classe, et leur classe est inférieure de pas plus
d'un degré à oelle de Xtinstallation dont ils dirigent le fonotionnement;
6) quand plusieurs salariés travaillent en même temps pour dir‘ ger le fonot!onnement
d'une telle installation ou y aider, un seul de ces salariés est classé mécanicien,

soit suivant le cas, comme chef-mécanicien, soit comme méc‘nicion de classe, et les au-
tres salariés sont classés chauffeurs.

 

es Chef-mécanisien ne dirigeant pas personnellement le fonctionnement d'une installations
efoïs par rogation à régle mentionnée au paragraphe "co" de l'article précédent:

0) pour touteanstallation de chauffage (A), de force motrice (AB) et de réfrigération
“ (R ou KV) de première olasse, le mécanioien dirigeant personnellement le fonctiunnement

de telle installation durant les heures de présence du mécanicien travaillant o5mme chef=
mécanicien, doit être classé mécanicien travaillant csmme mécanicien de seconde classe;
b) pour toute telle installation de seconde ou de troisième classe, le mécanicien dirl=
geant personnellement le fonotionnement de telle installation durant les heures de pré-
sence du ménanicien travaillant comme chôf-mécanicien et quand ce dernier ne le dirige
pas versonnellement, doit être olassé mécanicien de classe, et sa classe est inférieure
de pas plus d'un degré, & celle de telle installation.

; c),Installation de Quatrième classe;
 

+) Lemécanicien surveillant. ou dirigeant une installation de chauffage (A), de force
~~ motrice (AB) ou de réfrigération (R ou RV) de quatrième classe, doit être classé méca-

nicien travaillant comme mécanicien de quatrième classe;
b) quand plusieurs salariés travaillent en même temps pour diriger le fonctionnement
d'une telle installation ou y aider, un seul de ces salariés est classé mécanicien et
les autres salariés sont classés chauffeurs:
0) quand des salariés dirigent successivement le fonotionnement d'une telle insta!la-
tion, chacun desdits salariés est classé comme mécanicien.

,D) Autres maehiness|
ATarte À L'articleprécédent s'applique sauf que le mécanicien dirigeant
“telles machines est classé, suivant le oas, mécanicien travaillant comme mécanicien de
machines mobiles, de moteurs Diesel, de machines fixes de scieriss, où de machines fixes
de beurraries et fromazeries. |
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D.-CONDITIONS DE TRAVAIL

(1) Salaires et heures de travail
 

.24, Taux de selaires des chefs-mécaniciens : -
: Los mécaniciens travaillant comme :hers-mécanioiens ont droit, suivant leur classifira-

tion, aux taux de selaires ci-après;
Par semaine

a) mécaniciens travaillant comme ohefs-mécanieiens de première classe... $ 60,00
03 mécaniciens travaillant comme chefs-mécaniciens de seconde classe ... 56.00

0) mécanioiens travaillant comme chefs-mécaniciens de tro si qmeme c assèes ta62

d) mécaniciens travaillamt comme chefs-mécaniciens de quatr A380.. 00

26, salaire des chefs mésaniciens;
Le mécanicien travaillant comme chef-mécanioien de première, seconde ou troisième clas-
se, à droit au salaire ci-haut fixé pour ses heures de travail en une semaine, quol quan
80it le nombre, jusqu'& concurrence de soixante (60) heures chaque semaine, après quoi
il gagnera $1.12 de l'heure.

 

26. Taux de salaire des mécaniciens de classe et des chauffeurs;
Les mécaniciens travaillant comme mécaniciens de classe et les chauffeurs travaillant
sous la direction de ces derniers ou d'un chef-mécanicien, ont droit, suivant leur clas-

sification, aux taux de salaire ci-après:
oo 1 thesre

>) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de seconde olasse ...….…..... $ 0.85
b os, =Mécaniciens travaillant comme mécaniciens de troisième classe ..………….….
0) Mécaniciens travaillant comme méoaniciens de quatridme classe .......
à) Aides 0006000060 50060060 0205 0 0060000000800 80 0800860000000 009° 0000092000008 020200©8s0 0-0 ñ

27. one normale de travail des méesniolens de classe et des chauffeurs;

La semaine normale de travail desdits mécaniciens de classe et des chauffeurs travail-

lentsous la dirention ou celle d'un chef mécanicien, est de soixante (60) heures.

 

28. Surtemps des mécaniciens de classe et des chauffeurs;
PourIesditsmécaniciens dé classe et lesdits chaurfeurs travaillant sous leur direotion
ou celle d'un chef-mécmnicien, l'expression "surtemps"” (overtime) désigne toute heure ou
fraction d'heure de travail requise d'un tel mécanicien ou chauffeur par son employeur:
a) en une semaine, en plus de soixante (60) heures;
b) en un jour, en plus de douze (12)heures;
¢) en plus de douze (12) heures consécutives de travail faites sur plus d'un jour de oa-

lendrier;
d) le jour du repos hebdomadaire du salarié;
e) les jours fériés mentionnés à l'artiole 35 ci-après;

L'employeur pourra payer à taux non majoré les heures de travail faites par un sa-
larié un jour férié s'il lui accorde ur jour de congé au cours de la semaine de tel jour
férié.

 

29, Paiement du surtemps des mécaniciens de classe et des chauffeurs;
Les mécaniciens de classe et les chaullours travalllant sous leur direction ou celle d'un

chef-mécanicien ont droit pour leur surtemps à taux de salaire et demi.
Cependant pour lesdits salariés auxquels s'applique l'ordunnance no 2 revisée de la

Commission ou toute autre ordonnance pouvant remplacer cette dernière, le surtemps doit
8tre rémunéré tel que prescrit par la dite ordonnance.

80, Taux de salaire des autres salariéss
Les salariss régls par le présentcontrat, autres que les chefs-mécaniciens, les mécani-
ciens, de classe at les chauffeurs travaillant sous la direction de ces derniers, ont

droit, suivant leur classification, aux taux de salaire ci-après:

 

l'heure
a) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de machines mobiles ..…….... $ 0.70
b) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de moteur Diesel e..…..…..….….. 0.65
o) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de machines fixes de scieries 0.85
d) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de machines fixes de beurreries

et de fromageries 0.55
e) Aides le s0.c0e+sv0n0.0n0 0.000000 c00cn 06.0 6000006 DO 6000000000 0002006000 006 0.56

Sl. surtem 8; Co
| EEbare su fraction d'heure de travail requise en une semaine par un employeur des

salariés mentionnés à l'article précédent en plus de soixante (60) heures, doit être con-
sidérée du surtemps. |
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 eanicien, même s'{l faisait en même temps d'autres travaux.

e

e

Pour leur surtemps, lesdits salariés ont droit & taux de salaire et demi. TT
Cependant pour lesdits salariés auxquels s'applique l'ordonnance no 2 revisée de

la Commission ou toute autre ordonnance pouvant remplacer cette dernière, le surtemps
doit être rémunéré tel que prescrit par ladite ordonnance.

—
if

‘3 (2)Dispositions générales
 

Heures de travail;
enps pour lequel un salarié visé par ce contrat a droit au salaire octhaut fixé com-

prend les heures durant lesquelles:

a) il dirige le fonotionnement d'une machine fixe ou, suivant le oas, aide & son fono-
tionnenent;
b) 11 est ocoupé à son entretien ot à sa vérification;
3) 11 la remet en état avant ou après son fonctionnement;
d) il assiste à son inspection.

Le temps durant lequel un chef-mécanicien ou un mécanicien de classe prend ses re-
pas, est compté comme heures de travail rémunéré, pourvu que tel repas soit pris à l'é-
tablissement où se trouve la machine fixe.

Classification du mécaniciens
Tout mécaniolen doit Btre classé comme tel pour tout le temps qu'il travaille comme mé-

Congé du chef-mécanicien de première classes
Le mécanicien travaillant comme chef-mécanicien de première classe a droit à un congé
plsinement payé de deux semaines par année.

 

Jours fériés: Les jours suivants, pour l'application du présent contrat sont déclarés
Jours T&rtë 3

a) le premier jour de l'An;
b) l'Epiphanie; '
6) l'Ascensions
d) la St-Jean-Bapti ste;

: ©) la fête du Travail;

36
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f) la Toussaint;
8 l'Immaoulée Conception: oT

la Jour de Noël. | LTE

période de travails
Ce terme à Ie sens que lui donne l'artiole 65 de l'ordonnance no 4, 1942, de la Commis- |
sion,

Toutefois, pour les salariés engagés & l'année et travaillant dens vne installation
de chauffage pour partie de l'année, la péricde de travail est l'année de calendrier.

Vacances payées:
TI-Toutemployé régit par le présent contrat a droit:

a) après un an de service continu pour son employeur, à un congé annuel, d'un mini-
mum de sept (7) jours, payé aux taux réguliers de salaires mentionnés dans ce con-
trat; et

b) s'il n'a pas un an de service continu pour son employeur, à un congé annuel con-
tinu payé, d'une durée minimum d'autant de demi-jours qu'il y a de mois de calen-
driers de service continu pour son employeur.

2- Les vacances doivent 8tre données durant les mois de mai, juin, juillet, août et sep-

tembre, à moins d'une entente entre l'employeur et le salarié pour choisir une autre pé- {
riode de l'année.

Ordonnance no. 4 1942;
Les dispositions de l'ordonnance no. 4, 1942, telle qu'amendée, sauf les dispositions
incompatibles, s'appliquent mutatis mutandis aux salariés régis par le présent contrat.

E.- REGIME SYNDICAL

Atelier syndical :

a) Fous deux qui sont employés de 1a-046-B;Gehter‘Léées moy de pre du con-
trat, et qui son Ç Soont, contre dorvent être “membros. du Syndicat;
b) Ceux qui deviendront _emple & 1 la suite, st qui seront
régis par_le-présént opntrat, devront‘orontr membres, +Sy at dans un déali d'un
ts aprés leur engagement. Ee & md.
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* 4. séniorité,
Au ons SF Tauguentation ou de diminution du nombre des employés, le principe général de
séniorité s'appliquera pourvu que l'employé intéressé par ce principe ait la compéten-
ce et les qualifications requises par le travail qui lui revient.

F.- DUREE ET RENOUVELLEMENT

41. Le présent contrat entrera en vigueur le Jur. (oak... Ah 1HE. , le demeurera pour
une période d'une année et se renouvellera envuite automatiquement d'année en année &
moins que l'une des deux parties ne donne un avis par écrit 4 l'autre partie dans un
délai qui ne doit pas être de plus de soixante (60) ni de moins de trente (30) jours
avant la date d'expiration de ce contrat. L'avis de modification ou d'amendement ne
devra vependant pas être considéré comme un avis d'abrogation.

42. EN POI DEQUOI, les parties & oe contrat ont respectivement signé ci-dessous sous leur
- nom corporatif par leurs représentants respectifs dûment autorisés.

=>

signé à Joliette, Jomté de Joliette, province de Québec, le .@1èWOJOUE... 0e n00000000

rc.ceesosuouauues de pecoou SWiMicocane ss cacannece 1948.

partie premièrepart: . i ; | Partie de deuxième part:

SYNDICAT C. & N. DES CHAUFFEURS MECANI-
CIENS DE MACHINES FIXES DE LA REGION DE   

   

 

  

 
 

Témoin: Ardscidetdsalas

 

CLAUSE SPÉCIALE: La Compagnie ne sera tenue de payer que 0.62 l'heure si M. Mmssicotte
actpallement employé comme chauffeur, reste à son emploi  

EERE4

dr
e
l

i
n
:

I
C
P
A
I
R
Y
I

S
P
E

d
e
e

P
E
E
R
4
8


